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PROCEDUREVERLOOP

Op 22 oktober 2003 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van de 
ontwerpaanbeveling, ingediend overeenkomstig artikel 49, lid 1 van het Reglement door 
Bastiaan Belder namens de EDD-Fractie, betreffende betrekkingen EU-Rusland (B5-0438/2003), 
naar de Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, gemeenschappelijke veiligheid en 
defensiebeleid als commissie ten principale en naar de Commissie industrie, externe handel, 
onderzoek en energie als medeadviserende commissie.

Op 4 november 2003 besloot de Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, 
gemeenschappelijke veiligheid en defensiebeleid hierover een verslag op te stellen 
overeenkomstig artikel 49, lid 3 en artikel 104, en benoemde zij Bastiaan Belder tot rapporteur 
(2003/2230(INI)).

De commissie behandelde het ontwerpverslag op haar vergaderingen van 1december 2003 en 
20-21 januari 2004.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met 32 stemmen voor bij 2 onthoudingen haar 
goedkeuring aan de ontwerpaanbeveling.

Bij de stemming waren aanwezig: Elmar Brok (voorzitter), Baroness Nicholson of Winterbourne 
(eerste ondervoorzitter), Geoffrey Van Orden (tweede ondervoorzitter), Christos Zacharakis 
(derde ondervoorzitter), Bastiaan Belder (rapporteur), Ole Andreasen, Anne André-Léonard 
(verving Claudio Martelli), Per-Arne Arvidsson, Alexandros Baltas, Cees Bremmer (verving 
Michael Gahler), André Brie, John Walls Cushnahan, Olivier Dupuis (verving Emma Bonino), 
Glyn Ford, Jas Gawronski,  Robert Goebbels (verving Jacques F. Poos overeenkomstig artikel 
153, lid 2 van het Reglement), Vasco Graça Moura (verving Gerardo Galeote Quecedo), 
Magdalene Hoff, Ulpu Iivari (verving Véronique De Keyser), Armin Laschet, Cecilia 
Malmström, Philippe Morillon, Jean-Thomas Nordmann, Arie M. Oostlander, Reino Paasilinna 
(verving Jannis Sakellariou), José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Jacques Santer, Jürgen 
Schröder, Ioannis Souladakis, Ursula Stenzel, Charles Tannock, Joan Vallvé, Bob van den Bos, 
Paavo Väyrynen en Jan Marinus Wiersma.

Het advies van de Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie is bij dit verslag 
gevoegd.

Het verslag werd ingediend op 2 februari 2004.
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ONTWERPAANBEVELING VAN HET EUROPEES PARLEMENT AAN DE RAAD

betreffende de betrekkingen EU-Rusland (2003/2230(INI))

Het Europees Parlement,

– gezien de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unie en 
Rusland, die op 1 december 1997 in werking trad,

– gezien de gemeenschappelijke strategie van de Europese Unie voor Rusland,  waarvan de 
tenuitvoerlegging tot 24 juni 2004 is verlengd,

– onder verwijzing naar het strategiedocument per land van de Commissie en het Nationaal 
Indicatief Programma voor Rusland van TACIS,

– gezien de voorlopige conclusies van de internationale verkiezingswaarnemingsmissie over de 
Doemaverkiezingen in de Russische Federatie van 7 december 2003,

– gelet op het feit dat het Russische gerecht onlangs is opgetreden tegen Yukos en het Open 
Society Institute (Instelling ter bevordering van een open maatschappij),

– gezien de conclusies van het voorzitterschap van de Europese Raad van Brussel van 
12 december 2003, met name het verzoek aan de Raad en de Commissie om een 
evaluatieverslag op te stellen over alle aspecten van de betrekkingen van de Unie met 
Rusland,

– gezien de mededeling van de Commissie over De grotere Europese nabuurschap 
(COM(2003) 104) en onder verwijzing naar zijn resolutie van 20 november 2003 over 
hetzelfde onderwerp1,

– onder verwijzing naar zijn resolutie van 20 november 2003 over de 12e Top tussen de EU en 
Rusland2,

– onder verwijzing naar zijn eerdere resoluties over de tenuitvoerlegging van de 
gemeenschappelijke strategie, de noordelijke dimensie, Kaliningrad, Tsjetsjenië, Oekraïne en 
Zuid-Kaukasus,

– gezien de ontwerpaanbeveling aan de Raad, ingediend door Bastiaan Belder namens de 
EDD-Fractie, betreffende betrekkingen EU-Rusland (B5-0438/2003),

– gelet op artikel 49, lid 3 en artikel 104 van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, 
gemeenschappelijke veiligheid en defensiebeleid en het advies van de Commissie industrie, 
externe handel, onderzoek en energie(A5-0053/2004),

A. overwegende dat Rusland door zijn omvang, natuurlijke hulpbronnen en beleid een cruciale 
rol speelt voor de veiligheid en stabiliteit in Europa en de EU een beleid van constructief 

1 P5_TA-PROV(2003)0520.
2 P5_TA-PROV(2003)0519.
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engagement ten opzichte van Rusland voert,

B. overwegende dat het belang van Rusland als direct aan de EU grenzend buurland door de 
uitbreiding van de EU nog verder zal toenemen en dat de opdracht van de samenwerking 
tussen het Europees Parlement en de Doema als gevolg van de Doemaverkiezingen nog 
moeilijker wordt,

C. overwegende dat de EU en Rusland gemeenschappelijke belangen hebben op het gebied van 
handel en economie, aangezien de EU voor Rusland de grootste exportmarkt en de 
belangrijkste bron van importen is, terwijl de EU geïnteresseerd is in een verbetering van de 
continuïteit van haar energievoorziening uit Rusland en haar importen wenst te ontwikkelen, 
op voorwaarde dat het transport voldoet aan de internationale veiligheids- en milieuvereisten, 
hetgeen tezamen grote mogelijkheden voor investeringen in Rusland oplevert, die weer 
kunnen bijdragen tot  de modernisering van de economie van het land,

D. overwegende dat een succesvolle en steeds breder gedragen ontwikkeling van de Russische 
economie ook in het belang van de EU is, in het bijzonder omdat dit Rusland mede de 
middelen kan verschaffen om een aantal uitdagingen aan te gaan, waaronder verbetering van 
de nucleaire veiligheid, terugdringing van milieuvervuiling, verbetering van de 
volksgezondheidssituatie en het nemen van doeltreffender maatregelen tegen de verspreiding 
van besmettelijke ziekten zoals HIV/Aids en tuberculose, en verhoging van de 
levensstandaard, hetgeen zou kunnen helpen bij de bestrijding van misdaad, drugsgebruik en 
-handel,

E. overwegende dat grote hoeveelheden radioactief materiaal onder alarmerende 
omstandigheden op het Kola-schiereiland in de buurt van de grens met de EU worden 
opgeslagen; overwegende dat de plannen voor het nog vele jaren openhouden van een aantal 
kerncentrales van de eerste generatie, die niet aan internationale normen voldoen, ook reden 
voor bezorgdheid zijn; overwegende dat de EU en Rusland tegelijk de ambitie hebben hun 
elektriciteitsnetten tegen 2007 met elkaar te verbinden;

F. overwegende dat de vertraging bij de ratificatie van het Kyotoprotocol door de Doema de 
inwerkingtreding van het klimaatverdrag verhindert en zo het internationale multilaterale 
kader verzwakt,

G. overwegende dat de georganiseerde criminaliteit, met inbegrip van drugs- en mensenhandel, 
grote problemen in de Russische samenleving veroorzaakt, de betrekkingen met de EU 
verstoort en effectieve grenscontroles noodzakelijk maakt,

H. overwegende dat de EU en Rusland kunnen bijdragen tot grotere gemeenschappelijke 
veiligheid in Europa via een intensievere dialoog en samenwerking inzake controle op de 
wapenuitvoer, thema's als het non-proliferatieverdrag en veiligheidsproblemen als gevolg 
van de internationale misdaad, strategieën ter bestrijding van terrorisme en strategieën ter 
bestrijding van terroristische acties, en mogelijke oplossingen van conflicten in 
onrusthaarden in Oost-Europa,

I. overwegende dat de aanhoudende massale mensenrechtenschendingen in Tsjetsjenië en het 
alsmaar uitblijven van een geloofwaardig vredes- en verzoeningsproces het lijden van de 
inwoners van de republiek bestendigen en een belemmering vormen voor de terugkeer van de 
vluchtelingen; overwegende dat Rusland moet garanderen dat internationale organisaties in 
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het gebied actief kunnen zijn; verder overwegende dat de bevindingen van de deskundigen 
van het comité voor de preventie van martelingen van de Raad van Europa, die Tsjetsjenië in 
mei 2003 hebben bezocht, hen hebben aangezet tot het nemen van de unieke maatregel van 
het opstellen van een publieke verklaring waarin ze waarschuwen dat 'een staat niet in de val 
moet trappen van het overboord gooien van de waarden van beschaving'1,

J. overwegende dat het afschilderen van het conflict als niet meer dan een conflict tussen 
terroristen en krachten die de orde willen handhaven absoluut niet strookt met de 
werkelijkheid, maar er wel degelijk terroristische activiteiten plaatsvinden en deze in aantal 
lijken toe te nemen, terwijl het optreden van de veiligheids- en militaire troepen kan worden 
beschouwd als contraproductief doordat het leidt tot een klimaat van angst en hopeloosheid, 
bij familieleden van de slachtoffers de wens tot vergelding doet ontstaan en de werving van 
nieuwe plegers van (zelfmoord)aanslagen aldus vergemakkelijkt,

K. overwegende dat de oorlog in Tsjetsjenië de afgelopen tien jaar meer dan 200.000 mensen 
het leven heeft gekost op een totale oorspronkelijke Tsjetsjeense bevolking van 1 miljoen, tot 
honderdduizenden vluchtelingen heeft geleid, en tot tienduizenden gewonden, gemartelden, 
gehandicapten en getraumatiseerden, alsook tot tienduizenden doden onder de Russische 
troepen;

L. benadrukkend dat het voortdurende conflict in Tsjetsjenië en de massale schending van de 
mensenrechten die er plaatsvindt, een onoverkomelijk obstakel vormen voor de intensivering 
van de EU-Rusland-betrekkingen tot een echt partnerschap,

M overwegende dat Tsjetsjenië niet slechts een "interne Russische kwestie" is, aangezien 
schendingen van de mensenrechten duidelijk een bedreiging vormen voor de internationale 
veiligheid, hetgeen al voelbaar is in sommige buurlanden,

N. overwegende dat de grondslagen van het EU-Ruslandbeleid, met name de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst, de gemeenschappelijke strategie en het TACIS-programma, al 
enige jaren geleden zijn gelegd en dat deze instrumenten nog niet ten volle zijn benut, maar 
moeten worden herzien en aangepast aan de strategie betreffende de grotere Europese 
nabuurschap,

O. overwegende dat de instrumenten zullen moeten worden herzien vanwege de gemengde 
ervaringen die met hun toepassing zijn opgedaan en gezien nieuwe ontwikkelingen waar de 
EU op moet inspelen, alsook het feit dat de gemeenschappelijke strategie in 2004 verstrijkt 
en dat op dit moment binnen de Commissie nagedacht wordt over een nieuwe opzet van het 
TACIS-programma,

P. overwegende dat het potentieel van de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst verre 
van volledig wordt benut, vooral als gevolg van omslachtige besluitvormingsprocedures en 
het feit dat niet steeds dezelfde instanties verantwoordelijk zijn,

Q. overwegende dat de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst naar verwachting net als 
elke andere door de EU gesloten internationale overeenkomst wordt uitgebreid tot de nieuwe 
lidstaten, maar Rusland dit blijkbaar probeert te gebruiken als pasmunt bij onderhandelingen 
en probeert nieuwe voorwaarden in te voeren voor zijn goedkeuring ervan, hetgeen voor de 

1 Publieke verklaring betreffende de Republiek Tsjetsjenië van de Russische Federatie, te lezen op 
http://www.cpt.coe.int/en/states/rus.htm
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EU onaanvaardbaar is,

R. overwegende dat geratificeerde overeenkomsten inzake grensbeheer tussen Rusland enerzijds 
en de nieuwe lidstaten Estland en Letland anderzijds nog steeds niet zijn gesloten;

S. overwegende dat artikel 2 van de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst duidelijk 
maakt dat het partnerschap gebaseerd is op de gemeenschappelijke waarden van eerbiediging 
van de democratische beginselen en de mensenrechten, als met name gedefinieerd in de 
slotakte van de Conferentie over veiligheid en samenwerking in Europa in Helsinki en het 
OVSE-Handvest van Parijs voor een nieuw Europa; overwegende dat het Europees Verdrag 
inzake de mensenrechten, waartoe Rusland is toegetreden na de ondertekening van 
partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de EU en Rusland, nog een belangrijk 
referentiekader is voor wat de gemeenschappelijke waarden betreft,

T. overwegende dat de verdere democratisering, met name op het gebied van vrije en eerlijke 
verkiezingen, persvrijheid, de respectueuze behandeling van NGO's, eerbiediging van de 
fundamentele beginselen van de rechtsstaat, zoals niet-inmenging in gerechtelijke procedures 
door politieke autoriteiten, gelijkheid voor de wet en het recht op een eerlijk proces, en de 
mogelijke integratie van Rusland in ruimere politieke, economische, wetenschappelijke en 
veiligheidsstructuren processen zijn die met elkaar verband houden,

U. overwegende dat de verkiezingen voor de Doema van 7 december 2003 werden 
voorafgegaan door een verkiezingscampagne die gekenmerkt werd door een gebruik op grote 
schaal van administratieve middelen en controle van de media, met als doel het bevoordelen 
van pro-regeringspartijen; overwegende dat de verkiezingen niet aan internationale normen 
hebben voldaan en een stap terug betekenden in het democratiseringsproces,

V. onderstrepend dat het beleid van de Europese Unie en haar lidstaten ten aanzien van de 
Russische Federatie niet in staat is geweest een significante bijdrage te leveren om dit proces 
van verzwakking van de rechtsstaat en de democratie af te remmen en te stoppen,

W. overwegende dat Rusland zijn uiterste best moet doen de bevroren conflicten in de zuidelijke 
Kaukasus op te lossen en bij te dragen tot de stabiliteit van de landen in deze regio door de 
soevereiniteit en de onschendbaarheid van het grondgebied ervan volledig te eerbiedigen,

X. beschouwt het van fundamenteel belang dat de Russische Federatie zich houdt aan de 
beloften die zij tijdens de OVSE-top in Istanbul heeft gedaan, in het bijzonder ten aanzien 
van de sluiting van de militaire bases in Georgië en Moldavië,

Y overwegende dat de EU en Rusland bij vele gelegenheden hebben gepleit voor een 
wereldorde op basis van een multilateraal kader en gezamenlijke inspanningen moeten 
worden geleverd om de internationale organisaties te hervormen en efficiënter te maken,

Z. overwegende dat de EU en Rusland hebben verklaard op lange termijn te streven naar de 
totstandbrenging van een gemeenschappelijke economische ruimte, een gemeenschappelijke 
ruimte van vrede, veiligheid en rechtvaardigheid, een samenwerkingsruimte op het gebied 
van externe veiligheid en een ruimte van onderzoek en onderwijs, waaronder culturele 
aspecten; overwegende dat nog maar weinig vragen over de werkelijke betekenis hiervan zijn 
beantwoord, hoewel het Europees Parlement tevreden is met de aanvaarding door Rusland 
van het gemeenschappelijk douanedocument van de EU en de ondertekening van de 
protocollen betreffende de uitwisseling van informatie met Europol, en het bovendien nog 
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steeds niet duidelijk is in hoeverre het kader voor de EU-Ruslandbetrekkingen en het 
beleidskader voor een uitgebreid Europa op elkaar moeten worden afgestemd,

AA. overwegende dat ongecoördineerde verklaringen van staatshoofden en regeringsleiders van 
de lidstaten de onderhandelingen met Rusland over het transitoverkeer door Kaliningrad 
bovenmatig hebben bemoeilijkt; verder overwegende dat na de laatste topontmoeting tussen 
de EU en Rusland spectaculaire verklaringen over Tsjetsjenië werden gemaakt die 
rechtstreeks indruisten tegen traditionele en terdege onderbouwde EU-standpunten; tevens 
overwegende dat de lidstaten en hoge EU-vertegenwoordigers tegenstrijdige signalen gaven 
met betrekking tot de Yukos-zaak, en dat er aan het eind van de top ook opmerkingen over de 
Yukos-zaak werden gemaakt waarin de noodzaak wordt bevestigd van eerlijke, transparante 
en niet-discriminerende procedures, die sindsdien door de ontwikkelingen zijn gelogenstraft,

AB. overwegende dat Rusland niet de overgangsperiode heeft doorgemaakt die werd verwacht, 
toen de internationale gemeenschap, inclusief de EU, met haar eerste reactie op de 
ontwikkelingen aldaar tien jaar geleden kwam; ervan overtuigd dat, mocht daarentegen in 
tegenspraak met de gemeenschappelijke waarden op basis waarvan het de bedoeling is dat de 
bilaterale relatie EU-Rusland wordt geconstrueerd, een "gestuurde democratie" worden 
geconsolideerd, in strijd met de EU-kernprincipes, mochten economische hervormingen nog 
maar langzaam op gang komen, ten minste zolang de extractie-industrie blijft bloeien, en 
mocht in de praktijk het streven naar steeds meer invloed in een aantal aangrenzende landen 
even belangrijk zijn als het zoeken naar voor beide partijen gunstige 
samenwerkingsoplossingen, de Europese Unie met deze ontwikkelingen ten volle rekening 
moet houden bij de evaluatie van haar Ruslandbeleid,

1. beveelt de Raad en de Europese Raad aan, wanneer zij de evaluatieverslagen ontvangen over 
alle aspecten van de EU-betrekkingen met Rusland, die op dit ogenblik op het algemeen 
secretariaat van de Raad en in de Commissie worden voorbereid, bij hun besprekingen in de 
eerste plaats te focussen op

– de vraag hoe, sinds de EU de grondslagen van haar huidige Ruslandbeleid legde, de 
ontwikkelingen in Rusland invloed hebben gehad op de mogelijkheid de vastgestelde 
beleidsdoelstellingen te halen en op de doeltreffendheid van de gebruikte 
beleidsinstrumenten,

– het opstellen van een lijst van EU-beleidsdoelstellingen en het toekennen hierin van 
verschillende prioriteitswaarden, om het maken van rationele en volledig verdedigbare 
keuzes te vergemakkelijken, wanneer gelijktijdige vooruitgang in de richting van 
verschillende doelstellingen onhaalbaar blijkt, met name in situaties waar het gaat om 
doelstellingen die in nauw verband staan met de gemeenschappelijke waarden op basis 
waarvan het partnerschap is geconstrueerd, 

– het afspreken van concrete stappen om te zorgen voor consistentie in de uitspraken en 
acties van de leiders van de lidstaten, de Raad als instelling en de Commissie, teneinde de 
Unie in staat te stellen haar invloed zo efficiënt mogelijk uit te oefenen, overeenkomstig 
de verplichting die de lidstaten met het Verdrag op zich hebben genomen,

– het leggen van een nieuwe grondslag voor het herziene Ruslandbeleid van de Unie die 
transparantie en continuïteit garandeert en tegelijk sturing kan bieden, ook wanneer de 
politieke en andere omstandigheden in Rusland veranderen;
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2. beveelt de Raad en de Europese Raad aan op volledig consistente wijze het principe toe te 
passen dat het partnerschap en de ontwikkeling ervan zijn gebaseerd op de eerbiediging van 
gemeenschappelijke waarden, zonder uitzondering voor welk terrein van de samenwerking 
ook, zoals bijvoorbeeld externe veiligheid, interne veiligheid of steun voor de toetreding van 
Rusland tot de Wereldhandelsorganisatie;

3. beveelt de Raad en de Europese Raad aan het herziene Ruslandbeleid te structureren rond de 
volgende doelstellingen:

- bewerkstelliging van betrekkingen van goed nabuurschap, onder andere door middel van 
effectief grensbeheer, versterkte en beter geïmplementeerde grensoverschrijdende 
samenwerking en doeltreffende maatregelen om "soft security"-problemen, zoals 
nucleaire gevaren, verontreiniging, grensoverschrijdende misdaad en illegale migratie aan 
te pakken,

- bevordering van mensenrechten, democratie, onafhankelijke media, ontwikkeling van het 
maatschappelijk middenveld, godsdienstvrijheid, de rechtsstaat en transparantie, met 
bijzondere aandacht voor een zo spoedig mogelijke verbetering van de situatie in 
Tsjetsjenië,

- samenwerking bij de aanpak van "bevroren conflicten" in Zuid-Kaukasus, levering van 
een ernstige bijdrage aan de oplossing van de Trans-Djnestrië-kwestie en controle op de 
internationale wapenhandel en bevordering van ontwapening en non-proliferatie,

- gebruikmaking van het potentieel voor meer handel, hetgeen het lidmaatschap van 
Rusland van de WTO zou vergemakkelijken, verdere intensivering van de 
energiedialoog, niet in de laatste plaats het het oog op de ratificatie door Rusland van het 
Verdrag inake het energiehandvest, en verdergaande economische betrekkingen, rekening 
houdende met veiligheids- en milieufactoren; samenwerking met betrekking tot de 
ontwikkeling van Trans-Europese vervoers- energie- en IT-netwerken, met de steun van 
het recentelijk verruimde mandaat voor het toekennen van leningen van de Europese 
Investeringsbank, alsook met betrekking tot satelliettechnologieën,

- ondersteuning van inspanningen gericht op verbetering van de volksgezondheidssituatie 
en andere aspecten van sociale ontwikkeling in Rusland, met bijzondere nadruk op de 
regio Kaliningrad, teneinde bij te dragen tot verkleining van de welvaartskloof tussen de 
uitgebreide EU en deze en andere Russische regio's; na de positieve regeling van het 
transitoverkeer tussen Rusland en de enclave Kaliningrad, gemeenschappelijke 
inspanningen om verder verval van het gebied tegen te houden,

- bevordering van partnerschapsovereenkomsten met regio's, steden, NGO's en 
universiteiten;

4. beveelt de Raad aan een specifieke analyse te maken van de neiging van de 
onderhandelingen tussen de EU en Rusland om vertragingen op te lopen en onnodig 
ingewikkeld te worden; denkt dat een gebrek aan coördinatie aan EU-zijde hier in een aantal 
gevallen toe heeft bijgedragen door de totstandkoming van EU-standpunten te vertragen of 
door Rusland aan te moedigen te proberen deze standpunten te beïnvloeden door middel van 
een dialoog met afzonderlijke EU-lidstaten; dringt er met name bij de leiders van de lidstaten 
met klem aan op meer oog te hebben voor de noodzaak en de verplichting zich te onthouden 
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van acties die schadelijk zijn voor het vermogen van de EU om invloed uit te oefenen;

5. beveelt de Raad aan niet af te wijken van zijn standpunt dat de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomsten onmiddellijk moeten worden uitgebreid naar alle nieuwe 
lidstaten;

6. beveelt de Raad aan Rusland te vragen de tot stand gebrachte grensovereenkomst met de 
toetredingslanden Estland en Letland onverwijld te ratificeren;

7. is tevreden met de mededeling van de Commissie betreffende De grotere Europese 
nabuurschap en de voorstellen voor een nieuw nabuurschapsinstrument en verwacht dat dit 
initiatief in de toekomstige EU-Rusland-betrekkingen een cruciale rol zal spelen en is van 
mening dat dit een kader kan vormen om met Rusland een geprivilegieerd economisch en 
veiligheidspartnerschap op te bouwen; daarbij zou de vormgeving en bewaking van de 
gemeenschappelijke buitengrenzen een bijzondere rol moeten spelen; verzoekt dat als eerste 
stap zo spoedig mogelijk pilootprojecten inzake grensoverschrijdende samenwerking worden 
opgestart, op basis van een nauwere coördinatie van projecten die worden uitgevoerd in het 
kader van bestaande instrumenten;

8. beveelt de Raad aan nadruk te leggen op samenwerking inzake de bestrijding van 
grensoverschrijdende criminaliteit, inclusief drugs- en mensenhandel en kinderporno, 
preventie van illegale immigratie, gekoppeld aan eisen voor meer doeltreffende actie van 
Rusland tegen de georganiseerde criminaliteit,

Tsjetsjenië

9. onderstreept dat de situatie in Tsjetsjenië diametraal indruist tegen de waarden en beginselen 
die aan het moderne Europa ten grondslag liggen; beschouwt het ontbreken van een dialoog 
over Tsjetsjenië als moreel en politiek onverdedigbaar, onverenigbaar met de gedeelde wens 
om de samenwerking op het gebied van de interne en externe veiligheid te verdiepen en 
onverenigbaar met de daadwerkelijke veiligheidsbelangen van zowel Rusland als de EU;

10. denkt dat het succes van de heer Kadyrov in de recente presidentsverkiezingen in Tsjetsjenië 
het resultaat is van een oneerlijke fase voorafgaand aan de verkiezingen;

11. herhaalt nogmaals zijn ernstige bezorgdheid over de zaak van de ontvoerde Nederlandse 
hulpverlener Arjan Erkel van "Médecins Sans Frontières";

12. beveelt de Raad aan de tweesporenaanpak nieuw leven in te blazen en voort te ontwikkelen, 
volgens welke de EU actief een verandering van Ruslands beleid ten aanzien van Tsjetsjenië 
nastreeft en tegelijk de samenwerking met Rusland op andere terreinen voortzet; beklemtoont 
dat het absoluut noodzakelijk is zo snel mogelijk een begin te maken met een breed opgezet 
en inhoudelijk betekenisvol vredes- en verzoeningsproces;

13. beveelt de Raad aan te werken aan:

- vergroting van zijn capaciteit voor het analyseren van de ontwikkelingen in Tsjetsjenië, 
de repercussies van het conflict op de Russische samenleving als geheel en de wijze 
waarop dit conflict invloed heeft op de vooruitzichten voor het verwezenlijken van de 
beleidsdoelstellingen van Rusland en de EU,
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- het aan Rusland voorleggen van voorstellen betreffende geëigende fora en vormen van 
verdere dialoog over Tsjetsjenië en het daarbij met klem wijzen op de logische en 
noodzakelijke verbanden, met name met de bredere samenwerking op het gebied van 
interne en externe-veiligheidsvraagstukken, en aan te geven dat zo'n dialoog een positieve 
invloed kan hebben op de algemene ontwikkeling van het partnerschap doordat het de 
steun onder het publiek ervoor vergroot,

- het voortdurend bij Rusland aandringen het nodige te doen om een eind te maken aan de 
mensenrechtenschendingen in Tsjetsjenië, onderzoeken in te stellen naar verdwijningen, 
berichten van martelingen en andere misdrijven, de daders ervan te vervolgen en ervoor 
te zorgen dat rechtszaken aan alle juridische eisen voldoen, VN-rapporteurs toe te staan 
de republiek te bezoeken, zoals zij hebben verzocht, het internationale personeel van 
VN-organisaties, humanitaire en mensenrechtenorganisaties toe te staan te werken in 
Tsjetsjenië en onmiddellijk een eind te maken aan het uitoefenen van druk op intern 
verdreven personen in Ingoesetië om tegen hun wil en ondanks de nog altijd zeer 
moeilijke veiligheidssituatie naar Tsjetsjenië terug te keren,

- energiek te werken aan de totstandbrenging van een dialoog tussen de autoriteiten in 
Moskou en alle vertegenwoordigers van de Tsjetsjeense samenleving, met het oog op het 
snel bereiken van een politieke oplossing van het conflict, de actieve betrokkenheid van 
de OVSE te bevorderen en aan te geven dat de EU bereid is als bemiddelaar op te treden;

Buitenlands beleid

14. dringt er bij de Raad op aan bij de komende actualisering van de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst en de nieuwe versie van de in 2003 geëindigde 
gemeenschappelijke strategie van de EU ten opzichte van Rusland ook rekening te houden 
met veiligheidsaspecten, en zich de totstandbrenging van een geheel Europa omvattende 
ruimte zonder scheidslijnen tot doel te stellen;

15. beveelt de Raad aan zijn oproep aan Rusland om zich te houden aan de op haar rustende 
OVSE-verplichtingen inzake het terugtrekken van troepen uit de afvallige regio 
Trans-Dnjestrië en aan verplichtingen inzake het terugtrekken van troepen uit geheel Georgië 
te herhalen; is van mening dat de mate waarin de komende maanden vooruitgang wordt 
geboekt bij de pogingen om ten aanzien van het dossier Trans-Dnjestrië tot nauwere 
samenwerking te komen, alsmede tot een grotere aanwezigheid van de EU in de regio, 
inzicht zal verschaffen in de reële kansen op convergentie van de standpunten op het gebied 
van het buitenlands beleid; is zich ervan bewust dat de toekomstige ontwikkeling in Georgië 
ook zeer sterk afhangt van de houding van Rusland en verwacht derhalve dat er geen 
pogingen tot inmenging in Georgië in het algemeen en in de regio Adzjarië in het bijzonder 
worden gedaan;

16. beveelt de Raad aan nota te nemen van het feit dat Rusland uit hoofde van de unie met 
Wit-Rusland bijzondere verantwoording draagt voor de stimulering van een democratische 
ontwikkeling in Wit-Rusland;

Mensenrechten en rechtsstaat

17. verwelkomt de akkoorden voor een gemeenschappelijke ruimte van vrijheid, veiligheid en 
rechtvaardigheid, met de nadruk op gemeenschappelijke waarden zoals respect voor de 
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mensenrechten en de rechtsstaat; herinnert in deze context aan de noodzaak van een eerlijke, 
transparante, niet-discriminerende en proportionele toepassing van de wetten door de 
Russische autoriteiten, en in het bijzonder door het gerechtelijk apparaat1;

18. is zich bewust van het feit dat het privatiseringsproces in de jaren '90 onder chaotische 
economische omstandigheden plaatsvond, die aanleiding waren tot gevallen van oneerlijk en 
corrupt gedrag; erkent dat op deze acties, die ondanks het destijds nog slecht ontwikkelde 
juridische kader als illegaal kunnen worden aangemerkt, op verschillende wijzen kan worden 
gereageerd; beklemtoont evenwel dat eerbiediging van de beginselen van gelijkheid voor de 
wet en niet-inmenging door politieke autoriteiten in gerechtelijke procedures, alsook 
eerbiediging van de rechten van de aangeklaagde partij van fundamenteel belang zijn voor 
het handhaven van de rechtsstaat door democratieën; herinnert eraan dat deze beginselen, die 
onderdeel van de Russische grondwet uit 1993 uitmaken, integrerend onderdeel zijn van de 
internationale verplichtingen die de Russische Federatie vrijwillig heeft onderschreven toen 
zij in 1996 het Europese mensenrechtenverdrag ratificeerde, en dat zij de op haar rustende 
verplichtingen derhalve niet alleen met de mond moet belijden, maar ook in de praktijk tot 
uitdrukking moet brengen;

19. betreurt dat de recente stappen van de Russische regering tegen Yukos en het Open Society 
Institute van dien aard waren dat zij ernstige vermoedens deden rijzen van politieke 
bemoeienis met de rechtsgang; roept de autoriteiten op alle gevangenen eerlijk te behandelen;

20. beveelt de Raad aan Rusland aan te moedigen lid te worden van de groep van staten tegen 
corruptie (Group of States against Corruption, GRECO) binnen de Raad van Europa en zijn 
voordeel te doen met de steun waarvoor deze samenwerking kan zorgen;

TACIS

21. merkt op dat het beperkte concept van technische bijstand, dat ten grondslag ligt aan het 
TACIS-programma, getuigt van onrealistische verwachtingen ten aanzien van het 
overgangsproces op het aanvangsmoment van het programma; wijst erop dat het nut van 
TACIS als ondersteunend element voor bovengenoemde beleidsdoelstellingen eveneens 
aanzienlijk wordt beperkt door de omslachtige en zeer tijdverslindende procedures in dit 
verband; kijkt derhalve uit naar het nieuwe instrument, zoals voorzien in de strategie 
betreffende de grotere Europese nabuurschap zodra de verordening in 2006 afloopt; beveelt 
de Commissie aan van alle mogelijkheden gebruik te maken om het TACIS-programma tot 
het moment waarop de verordening verstrijkt flexibeler en meer gedecentraliseerd ten uitvoer 
te leggen; beveelt aan dat de TACIS-programma's die betrekking hebben op democratie, 
worden versterkt;

22. beveelt de Raad aan te streven naar een algemene vrijstelling van Russische BTW voor alle 
TACIS-steun, aangezien problemen met de bestaande terugbetalingsregelingen op dit 
ogenblik de uitvoering van vele steunprojecten hinderen; beveelt de lidstaten aan hun 
informatievertrekking aan de Commissie over hun steunprojecten in Rusland te verbeteren; 

Kaliningrad

23. wijst erop dat bijzondere aandacht moet worden besteed aan de regio Kaliningrad en dat 
zowel de EU als Rusland bijzondere verantwoordelijkheid dragen voor de toekomst van deze 

1 Punt 5, P5_TA-PROV(2003)0519.
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regio; is tevreden dat Rusland zich ertoe heeft verplicht spoedig de doorreisovereenkomst en 
de overeenkomst inzake grensbeheer met Litouwen uit te voeren; verwacht dat dit positieve 
voorbeeld wordt gevolgd door de ratificatie van de overeenkomsten inzake grensbeheer met 
Estland en Letland;

Milieu en volksgezondheid

24. verwelkomt de samenwerking tussen de EU en Rusland in het kader van het actieplan 
betreffende de noordelijke dimensie, met name het milieupartnerschap en het steunfonds 
daarvan; dringt met klem aan op tenuitvoerlegging van de projecten in het kader van de 
noordelijke dimensie; benadrukt dat wanneer de belemmeringen voor het starten van 
projecten voor het aanpakken van nucleaire gevaren in Rusland worden geëlimineerd de EU 
erop moet toezien dat zij haar financiële bijdrage kan voortzetten door daarvoor middelen 
beschikbaar te houden; verzoekt Rusland een einde te maken aan de toegang van 
enkelwandige olietankers tot zijn toegevroren havens; verzoekt voorts de mogelijkheden te 
benutten die worden geboden door het op 27 oktober 2003 in Oslo in het kader van de 
noordelijke dimensie opgerichte partnerschap voor gezondheidszorg en sociaal welzijn;

25. onderstreept dat het belangrijk is dat Rusland het Verdrag van Espoo inzake milieu-
effectrapportage in grensoverschrijdend verband ratificeert en uitvoert, om efficiënte 
milieubeschermingsmaatregelen te ontwikkelen voor de Baltische Zee; verzoekt Rusland 
enkelwandige tankers versneld uit de vaart te nemen en adequate milieu-effectevaluaties uit 
te voeren alvorens aardolie te winnen, nieuwe grote havens te bouwen of de levenscyclus van 
kerncentrales te verlengen;

26. op het gebied van aardolietransport, verzoekt de Commissie en de lidstaten zich ervoor in te 
zetten dat vanuit Russische havens geen enkelwandige tankers meer de Baltische Zee en 
andere delicate wateren als de Kaspische Zee en de Zwarte Zee opvaren en verder te gaan 
dan de in december besloten wijziging van het Internationaal Verdrag ter voorkoming van 
verontreiniging door schepen (International Convention for the Prevention of Pollution from 
Ships, MARPOL), waarmee wordt voorzien in een overgangsperiode tot 2010, bijvoorbeeld 
doordat de lidstaten bij de Internationale Maritieme Organisatie (IMO) het voorstel indienen 
de Baltische Zee, de Kaspische Zee en de Zwarte Zee tot bijzonder delicate gebieden te 
verklaren;

27. betreurt de recente verklaringen dat Rusland het protocol van Kyoto niet zal ratificeren; 
verzoekt de Raad zich voort in te spannen om ervoor te zorgen dat Rusland de overeenkomst 
ratificeert; wijst op het feit dat deze overeenkomst voor Rusland van bijzondere waarde is 
gezien de keuze van het referentiejaar in combinatie met de vaststelling van emissiequota en 
het reusachtige potentieel voor verbeteringen van de energie-efficiëntie in het land; betreurt 
dat Rusland desalniettemin de ratificatie van het Protocol en dus ook de inwerkingtreding 
ervan blijft vertragen;

28. wijst erop dat met name het flexibele mechanisme van het protocol van Kyoto Rusland de 
gelegenheid biedt om maatregelen ter vergroting van de efficiëntie en modernisering te 
combineren met het op economische wijze bereiken van de doelstellingen van het protocol;

Buitenlandse handel

29. verzoekt de Commissie om bijzondere aandacht te schenken aan de onderhandelingen over 
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opneming van Rusland in de Wereldhandelsorganisatie en om Rusland bij de toenadering tot 
de Wereldhandelsorganisatie te steunen en met raad en daad terzijde te staan; is van mening 
dat investeerders en handelaars aan beide kanten behoefte hebben aan een voorspelbaar, 
stabiel, niet-discriminerend en op regels gebaseerd systeem van handelsbetrekkingen, 
aangezien handelsbetrekkingen voor beide partijen van groot belang zijn; wijst erop dat een 
herstructurering en de ontwikkeling van de dienstensectoren, met name verzekeringen, de 
banksector en andere financiële sectoren, een belangrijke voorwaarde zijn voor duurzame 
economische groei in Rusland en dat in dit land een aanzienlijk potentieel voor handel, 
investeringen en andere vormen van samenwerking aanwezig is;

30. zet de Commissie ertoe aan bijzondere aandacht te besteden aan de behoeften op het gebied 
van de ontwikkeling van de wetgeving betreffende de bescherming van de centrale 
basisvoorwaarden voor investeringen en handel in Rusland;

Gemeenschappelijke Europese Economische Ruimte

31. herinnert aan het centrale concept van de Gemeenschappelijke Europese Economische 
Ruimte (Common European Economic Space), waartoe de EU en Rusland zich op de begin 
maart 2003 in Rome gehouden topontmoeting EU-Rusland hebben verplicht en dat de 
wederzijdse integratie van de economische en sociale structuren van de EU en Rusland kan 
bevorderen; 

32. steunt de Gemeenschappelijke Europese Economische Ruimte als langetermijnproces met 
drie dimensies:

(i) convergentie op het gebied van regulering, met als doel het in overeenstemming 
brengen van het juridische en economische stelsel van Rusland, alsmede de technische, 
bedrijfseconomische en financiële normen van het land met de internationale en 
Europese praktijk,

(ii) de liberalisering van handel en investeringen, een wederzijdse openstelling van de 
markten en het verwijderen van handels- en investeringsbelemmeringen, met als 
einddoel de oprichting van een vrijhandelszone,

(iii) wederzijdse integratie van de infrastructuursystemen van de EU en Rusland op het 
gebied van energie, vervoer, telecommunicatie en andere relevante terreinen;

Energie

33. is verheugd over de vooruitgang in de energiedialoog EU-Rusland, gericht op de 
totstandbrenging van een energiepartnerschap tussen de EU en Rusland, als onderdeel van de 
Gemeenschappelijke Europese Economische Ruimte, en erkent de belangrijke rol van 
Rusland als energieleverancier en het belang van de EU voor investeringen in deze sector, 
met name wat nieuwe, milieuvriendelijkere technieken betreft; verzoekt de Raad en de 
Commissie na te denken over een meer geïnstitutionaliseerde vorm voor de samenwerking 
op het gebied van energie;

34. beveelt de Raad aan te onderstrepen dat de EU-markt alleen voor Russische 
elektriciteitsexporten kan worden opengesteld indien de productie van die elektriciteit in 
Rusland onder omstandigheden plaatsvindt die voldoende veilig zijn, hetgeen uitgaat van de 
geleidelijke stillegging van de  RBMK-reactoren, de opwaardering van de veiligheidsstatus 
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van andere reactoren, een verbeterde verwerking van radio-actief afval en maatregelen om de 
milieuvervuiling terug te dringen; onderstreept het belang van de steun die de EU, haar 
lidstaten, andere staten en internationale financiële instellingen leveren in de gebieden 
nucleaire veiligheid en milieu, en verzoekt dat de MNMRF-overeenkomst in al haar 
onderdelen ten uitvoer wordt gelegd;

35. benadrukt dat beide partijen beslissende en gecoördineerde actie moeten ondernemen, 
waarbij

(i) een gemeenschappelijk plan moet worden opgesteld voor de ontwikkeling van de 
energiemarkt, de reorganisatie van de natuurlijke monopolies en convergentie van de 
reguleringssystemen, alsmede een gemeenschappelijk raadplegingsmechanisme moet 
worden ingesteld voor uitwisseling van informatie en coördinatie van nieuwe 
ontwikkelingen op de energiemarkten; is voorts van mening dat Rusland en de EU 
moeten zorgen voor gelijke concurrentievoorwaarden, om directe investeringen in beide 
regio's mogelijk te maken,

(ii)het tijd is het energiepartnerschap EU-Rusland te verheffen tot een nieuw kwaliteitspeil, 
zoals benadrukt in het op de recente EU-Rusland-top ingediende vierde 
voortgangsverslag betreffende de energiedialoog; onderstreept dat in deze samenhang 
kwesties van handel op het gebied van kernenergie, continuïteit van vraag en aanbod, 
energiebehoud en geavanceerde vormen van samenwerking in de energiesector op zo 
praktisch mogelijke wijze moeten worden aangepakt;

36. steunt de aanleg van de Noord-Europese gaspijpleiding die Centraal-Europa en Groot-
Brittannië moet voorzien van Russisch aardgas en aldus de zekerheid van de voorziening 
aldaar zal verhogen;

37. beklemtoont het belang van de aanleg van de geplande gecombineerde olie- en gaspijpleiding 
Bakoe-Tbilisi-Ceyhan voor de voorziening van het doelgebied en voor de bescherming van 
het mariene milieu doordat deze pijpleiding het vervoer per schip onnodig maakt, wijst er 
echter op dat bij de aanleg van de pijpleiding bijzondere aandacht moet worden geschonken 
aan maatregelen voor veiligheid en bestrijding van terrorisme; 

38. wijst erop dat met name het flexibele mechanisme van het protocol van Kyoto Rusland de 
gelegenheid biedt om maatregelen ter vergroting van de efficiëntie en modernisering te 
combineren met het op economische wijze bereiken van de doelstellingen van het protocol;

Industrie, onderzoek en ontwikkeling

39. verzoekt de Russische regering te zorgen voor de tijdige uitvoering van de geplande 
programma's op het gebied van de ontwikkeling van de wetgeving, met inbegrip van het 
aanpassen van de bestaande regels inzake de overeenstemming van producten en de 
bestaande certificeringsprocedures aan de internationale normen;

40. verzoekt de Europese Investeringsbank middelen aan de Russische middenstand te 
verstrekken om aldus de herstructurering van het land te steunen en de nieuwe democratische 
structuren te consolideren;

41. benadrukt dat de belangrijkste gemeenschappelijke prioriteit voor de ICT-sector op dit 
ogenblik de versnelling is van het ‘Content Meeting Telecom’-proces (telecommunicatie die 



RR\522699NL.doc 17/29 PE 329.339

NL

rekening houdt met inhoudelijke aspecten), met grote nadruk op inhoud biedende, 
interactieve multimediadiensten en breedbandcapaciteit; wijst erop dat een actieve 
opleidingscampagne en steun op hoog niveau vereist zijn om de dialoog tussen alle 
belanghebbenden bij de dynamische ontwikkeling van de ICT-sector aan te moedigen en te 
verruimen;

42. beklemtoont het belang van uitwisseling en samenwerking op het gebied van onderzoek en 
wetenschap; verzoekt de Europese Commissie vooral actief te zijn bij het steunen van 
uitwisselingen van studenten en onderzoekers;

43. wijst op de hoge kwaliteit van het ruimteonderzoek van strategische partners, waaronder 
Rusland en derhalve is het van belang met Rusland samen te werken op dit gebied teneinde 
beide partners hiervan te doen profiteren;

44. beklemtoont het gemeenschappelijk belang bij de opstelling van een gezamenlijke norm voor 
de mobiele communicatie van de derde generatie (3G);

45. wijst erop dat de deelneming van Rusland aan het 6e onderzoeksprogramma van de EU een 
belangrijke bijdrage voor de toekomstige betrekkingen vormt en dat ook over een adequate 
deelname aan de financiering moet worden nagedacht;

46. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en - ter informatie - 
aan de Commissie, de lidstaten, de toetredende en kandidaat-landen, en de Russische 
staatsdoema en federale regering.
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TOELICHTING

Het EU-beleid ten aanzien van Rusland is om een aantal zeer goede redenen erg ambitieus. 
Beide partijen, en trouwens heel Europa, hebben veel te winnen bij een doeltreffend partnerschap 
tussen de EU en Rusland dat stoelt op de bepalingen van de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst en consistent is met de gemeenschappelijke strategie van de EU 
voor Rusland. Met dit alles in gedachten heeft het Europees Parlement de pogingen tot 
verdieping van de betrekkingen volledig gesteund en hierop veel hoop gevestigd.

Tot zover niets aan de hand. Het probleem is echter dat ondanks de formele opwaarderingen van 
de betrekkingen, zeer onlangs nog middels de omzetting van de samenwerkingsraad in een 
permanente partnerschapsraad, en de vaststelling van nieuwe, ambitieuze doelstellingen, zoals de 
totstandbrenging van vier 'gemeenschappelijke ruimtes', de feitelijke progressie zeer bescheiden 
uitvalt. Chris Patten, de commissaris voor externe betrekkingen, heeft in een toespraak tot het 
Europees Parlement voorafgaand aan de EU-Ruslandtop in Rome in oktober 2003 meegedeeld 
dat de briefingdocumenten die hij nú van zijn diensten ontvangt nauwelijks verschillen van de 
documenten die hij vier jaar geleden kreeg, toen hij als commissaris aantrad. Hij ging hier niet 
nader op in, maar zelfs de vooruitgang ten aanzien van prioritaire onderwerpen, zoals de 
gesprekken over de gemeenschappelijke economische ruimte (die twee jaar vóór de ontwikkeling 
van de andere drie 'ruimten' begonnen), de toetreding van Rusland tot de 
Wereldhandelsorganisatie (WTO), de ratificatie door Rusland van het Kyotoprotocol (waarover 
jaren is gediscussieerd en die door president Poetin tijdens de wereldtop inzake duurzame 
ontwikkeling in Johannesburg in augustus 2002 werd toegezegd) en de energiedialoog is zeker 
niet spectaculair geweest. Het Kaderverdrag inzake een multilateraal nucleair milieuprogramma 
in de Russische Federatie, dat het noodzakelijke kader voor EU-steun voor het aanpakken van 
nucleaire gevaren in Rusland vormt, werd pas na jarenlange vertragingen in mei 2003 getekend. 
Ook het boeken van vooruitgang inzake het transitoverkeer door en de ontwikkeling van 
Kaliningrad heeft bloed, zweet en tranen gekost.

De kloof tussen hetgeen met de mond wordt beleden en de realiteit is groter geworden. De 
opmerking van commissaris Patten - 'van meer persoonlijke aard', na afloop van zijn voorbereide 
toespraak - is een teken dat de situatie langzaam maar zeker onhoudbaar wordt. Het Parlement 
moet de gelegenheid, dat wil zeggen het verschijnen van dit verslag op dit specifieke moment, te 
baat nemen om voor een nieuwe insteek voor het Ruslandbeleid van de EU te kiezen en dit 
beleid in het algemeen realistischer te maken.

Er is geen reden een nieuwe koers voor de ontwikkeling van de betrekkingen tussen de EU en 
Rusland uit te stippelen. Wij blijven ons hardmaken voor een steeds democratischer Rusland, 
met een markteconomie, welvarend, goed geïntegreerd in de Europese structuren, dat 
samenwerkt met de EU en zijn andere buren omdat dat voor alle partijen voordelen oplevert. De 
gevaren van een zwak, arm en mogelijkerwijs op hol slaand en uiteenvallend Rusland zijn zó 
groot dat ook diegenen die de nadruk leggen op de potentiële risico's voor de buurlanden van een 
zich oprichtend en steeds sterker wordend Rusland zich de vraag moeten stellen of een sterk 
Rusland niet onder alle omstandigheden de voorkeur geniet. Degenen die tegenwerpen dat een 
gematigd succes de veiligste optie is, wil ik zeggen dat een dergelijk Rusland minder goed in 
staat zal zijn het grote aantal "soft security"-problemen (nucleaire gevaren, verontreiniging, 
besmettelijke ziekten, verdovende middelen, misdaad, mensenhandel, enz.) waarover de EU zich 
zorgen maakt en die in feite de reden zijn voor de ontwikkeling van het beleid inzake grotere 
Europese nabuurschap, aan te pakken. Een zwak, of relatief zwak Rusland is omwille van deze 
redenen - en zeker ook omwille van andere redenen, die met Europa's waarden verband houden - 
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volstrekt onwenselijk. Maar wat is een 'sterk Rusland' precies? Op basis van haar recente 
geschiedenis zou Rusland moeten weten dat daadwerkelijke kracht in de moderne wereld geen 
afgeleide is van militaire macht en de onderwerping van buren, maar het resultaat van 
economische ontwikkeling door middel van productieve investeringen, innovatie, technologie-
overdracht, een democratische samenleving met goed werkende instellingen waarin mensen hun 
potentieel kunnen ontwikkelen en handel,  internationale samenwerking en integratie tot wasdom 
kunnen komen. De EU beschikt over heel veel instrumenten om Rusland te steunen bij het 
verwerven van een dergelijke kracht. De EU moet deze instrumenten inzetten, maar er 
tegelijkertijd op toezien dat een ander scenario wordt voorkomen: namelijk dat waarin een 
belangrijke mate van economische vrijheid samengaat met een autoritair politiek systeem, en 
mogelijkerwijs ook met een onaanvaardbaar buitenlands beleid.

Dit risico kan niet worden uitgesloten. China is een duidelijk voorbeeld van een land met 
economisch succes onder een autoritair regime en het is zeer de vraag of de economische 
transformatie van de Chinese samenleving op korte of lange termijn daadwerkelijk tot een 
politieke transformatie zal leiden. Rusland is, net als China, een reusachtig land met een groot 
aantal etnische minderheden en soms valt de stelling te beluisteren dat om desintegratie van het 
land te voorkomen een sterk en in ieder geval gedeeltelijk autoritair centraal leiderschap moet 
worden gehandhaafd. Bovendien zijn de Russische ervaringen onder president Jeltsin met het 
opschuiven in de richting van democratie en markteconomie verbonden met herinneringen van 
het niet uitbetalen van salarissen en pensioenen, snel achteruithollende sociale diensten en de 
opkomst van de oligarchen, terwijl de stabilisering en het ongedaan maken van een aantal van 
deze trends samen is gevallen met een gedeeltelijke terugkeer naar een meer centralistische vorm 
van bestuur, afnemende persvrijheid en een moeilijker klimaat voor oppositiebewegingen.

Anderzijds bestaan er natuurlijk wel degelijk grote verschillen tussen China en Rusland. In het 
geval van Rusland zouden de mogelijkheden voor externe actoren om de ontwikkelingen te 
beïnvloeden eigenlijk ook groter moeten zijn, en dit geldt zeer zeker voor de EU. Er is voldoende 
aanleiding voor de stelling dat de EU wat dit betreft absoluut onvoldoende presteert. Dit 
verschijnsel moet zo snel mogelijk worden geanalyseerd. Dit verslag kan slechts een begin van 
een analyse bieden. De Commissie en de hoge vertegenwoordiger voor het GBVB moet worden 
verzocht meer alomvattende informatie te leveren en voorstellen te doen voor remedies voor de 
kwalen waaraan het Ruslandbeleid van de EU op dit moment overduidelijk lijdt.

Het meest wenselijke scenario voor de verdere ontwikkeling van Rusland is reeds genoemd in dit 
verslag. Het is het scenario dat ten grondslag ligt aan de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst en de gemeenschappelijke strategie. Wat echter aan de 
gemeenschappelijke strategie ontbreekt, zijn analyses van andere mogelijke scenario's en de 
contouren van de reactie van de EU daarop.

De gemeenschappelijke strategie noemt een groot aantal doelstellingen, en deze zijn het zeker 
waard te worden nagestreefd. Wat echter ontbreekt, is een prioritering. Aangezien de volgorde 
van de prioriteiten moet kunnen veranderen wanneer bepaalde ontwikkelingen dat nodig maken, 
lijkt het niet verstandig een gedetailleerde volgorde op te nemen in een gemeenschappelijke 
strategie of een vergelijkbaar document met een geldigheidsduur van enkele jaren. 
Desalniettemin moet er te allen tijde ergens een overeengekomen volgorde van prioriteiten voor 
handen zijn en zijn vastgesteld.

De fundamentele aspecten van goed nabuurschap moeten op de eerste plaats komen. Goed 
beheer van de grenzen, een soepel lopende grensoverschrijdende samenwerking en maatregelen 
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voor het aanpakken van "soft security"-uitdagingen zijn een 'must', ongeacht andere 
ontwikkelingen.

De verdere reikwijdte en invulling van de betrekkingen moeten in belangrijke mate afhangen van 
de eerbiediging van mensenrechten en het democratisch gehalte. De nadruk moet op Tsjetsjenië 
liggen. Niet alleen omdat de situatie aldaar verreweg het ernstigst is, maar ook omdat deze 
invloed heeft op de democratie (in het bijzonder de persvrijheid1), het sociale klimaat (algemeen 
gevoel van veiligheid/onveiligheid, controles door de autoriteiten, verhoudingen tussen de 
verschillende etnieën), en respect voor mensenrechten (optreden van de politie) in de Russische 
samenleving als geheel. Honderduizenden Russen uit alle delen van het land hebben in het 
verleden in het federale leger in Tsjetsjenië gediend. Er zijn berichten dat een relatief groot 
percentage van deze mensen tot de plegers van zware misdaden in heel Rusland behoren en dat 
anderen nu als politie-agent werken, en in die hoedanigheid nog in Tsjetsjenië aangeleerd gedrag 
vertonen.

Tsjetsjenië moet ook een rol spelen bij de samenwerking tussen de EU en Rusland ten aanzien 
van interne en externe veiligheidsaangelegenheden. Indien de EU en Rusland elkaar wat het 
fenomeen terrorisme betreft niet kunnen 'vinden', beperkt dat uiteraard de mogelijkheden voor 
samenwerking bij de bestrijding ervan2. Wat externe veiligheid betreft, zijn de betrekkingen 
tussen Rusland en Georgië erg belangrijk3. Ook hier speelt Tsjetsjenië een rol. Wat de deelname 
van Rusland aan de EU-missies inzake crisisbeheer betreft, ligt het voor de hand dit te laten 
afhangen van de mate waarin Rusland bereid is zich in te zetten voor een oplossing van de 
kwestie van de afvallige regio Trans-Dnjestrië, in Moldavië. Met name door haar grote militaire 
aanwezigheid in deze regio rust de sleutel tot progressie bij dit dossier voor een belangrijk deel 
bij Rusland.

Handel en economische samenwerking zijn in wederzijds belang, maar voor Rusland staat meer 
op het spel dan voor de EU. Het is zeker waar dat de EU geïnteresseerd is in het vergoten van de 
olie- en gasimporten uit Rusland, maar het is ook waar dat Rusland een groot belang heeft bij 
hogere exporten van deze grondstoffen. Ná de uitbreiding zal meer dan de helft van Ruslands 
exporten naar de EU gaan. Voor de EU daarentegen zal de handel met Rusland altijd nog slechts 
een vrij klein deel van het totale handelsvolume uitmaken. Indien de investeringen van de EU in 
Rusland toenemen, zal dat ongetwijfeld meer gewicht in de schaal leggen voor de Russische 
economie dan voor die van de EU, hoewel investeringen in de energiesector ook voor de EU 

1 In het rapport 'Second World Press Freedom Ranking' van Reporters Without Borders staat Rusland op plaats 148 
van in totaal 166 landen. Reporters Without Borders erkent dat in Rusland een daadwerkelijk onafhankelijke pers 
bestaat, maar verwijst naar censuur ten aanzien van de oorlog in Tsjetsjenië en een aantal moorden. De organisatie 
beschrijft Rusland als 'één van de landen in de wereld waar journalisten de grootste kans lopen te worden gedood'. 
Het Europees Parlement heeft, net als andere organisaties, in het verleden reeds de aandacht gevestigd op de zaak 
van Grigory Pakso, die een aantal jaren gevangen heeft gezeten nadat hij had bericht over het dumpen van nucleair 
afval door de Russische marine.

2 Het onlangs verschenen verslag van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties over de tenuitvoerlegging van 
de millenniumverklaring van de VN zegt in punt 76 geheel terecht: 'niets rechtvaardigt terrorisme, maar het 
ontstaat vaak uit vervreemding en wanhoop. Indien mensen waar ook ter wereld echt hoop wordt gegeven op het 
verwerven van zelfrespect en een waardig bestaan met vreedzame middelen, zullen terroristen moeilijker 
geronseld kunnen worden en zal de samenleving als geheel hen minder positief tegemoet treden. Meer respect 
voor mensenrechten in combinatie met democratie en sociale rechtvaardigheid zal op de lange termijn het meest 
doeltreffende preventieve middel tegen terreur zijn'.

3 Dit omvat normalisering van de situatie in de afvallige regio's Abchazië en Zuid-Ossetië, vermijding van nieuwe 
incidenten in de Pankisi-kloof in het grensgebied met Tsjetsjenië, terugtrekking van Russische troepen en sluiting 
van bases op Georgisch grondgebied, in overeenstemming met de gedane toezeggingen.
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belangrijk kunnen zijn.

Onverminderd hetgeen hierboven is gezegd, moet de EU haar uiterste best doen voor het tot 
stand brengen van een breed opgezette samenwerking met Rusland op de gebieden handel en 
economie, d.w.z. niet alleen ten aanzien van energie, en haar interne markt geleidelijk voor 
Rusland openstellen naarmate de hervormingen van de Russische economie de obstakels 
daarvoor elimineren. Om te voorkomen hetgeen in grote lijnen als een Chinees scenario zou 
kunnen worden beschreven, moet evenwel een duidelijke band worden gelegd met 
mensenrechten en democratie.

Een hogere prioriteit voor Tsjetsjenië staat niet gelijk aan een nieuw sanctiebeleid.

Toen in 1999 de tweede Tsjetsjenië-oorlog uitbrak, kondigde de EU, met actieve steun van het 
Europees Parlement, beperkte sancties af: beperking van de TACIS-steun tot mensenrechten- en 
democratieprojecten, en opschorting van de ondertekening van een overeenkomst inzake 
samenwerking op wetenschappelijk en technologisch vlak. Deze maatregelen sorteerde geen 
effect. Lopende TACIS-projecten werden voortgezet en de bevriezing van nieuwe projecten zou 
pas veel later voelbaar worden. Bovendien wees niets erop dat deze bevriezing, of de 
opschorting van de ondertekening van de genoemde overeenkomst überhaupt ooit van enige 
invloed op het Russische beleid voor Tsjetsjenië zou zijn geweest.

Het mislukken van de sancties gaf de aanzet tot het ontstaan van de zogenaamde 
tweesporenstrategie. Dit houdt in dat de EU de mensenrechtenschendingen in Tsjetsjenië blijft 
bekritiseren, maar in plaats van de samenwerking met Rusland stop te zetten deze juist actief 
ontwikkelt, teneinde ten minste invloed uit te kunnen oefenen op het Russische optreden in de 
republiek. De tweesporenstrategie stond in het laatste verslag van het EP over Rusland, het 
verslag-Oostlander. In principe is deze strategie nog altijd juist. Ze mag evenwel niet worden 
opgevat als een feitelijke totale loskoppeling van het dossier-Tsjetsjenië van andere onderdelen 
van de betrekkingen tussen de EU en Rusland, zoals in de praktijk al snel het geval was. Vechten 
voor een paar woorden over Tsjetsjenië in het communiqué van de volgende EU-Ruslandtop en 
zelfgenoegzaam achterover leunen wanneer dat uiteindelijk lukt (hoewel de goedgekeurde tekst 
in feite het Russische standpunt bekrachtigt1 en het standpunt van de EU buiten beschouwing 
laat) verschaft niet eens een zwak alibi.

Aan de verklaringen van de topontmoetingen tussen de EU en Rusland moet overigens niet te 
veel belang worden gehecht. Indien we het Russische beleid werkelijk willen beïnvloeden, helpt 
het houden van  moraliserende beschouwingen en het officieel laten vastleggen daarvan op zich 
niet bijzonder veel. In de eerste plaats moeten de Raad en de Commissie het conflict en de 
diverse repercussies ervan beter gaan doorgronden, met name de invloed van het conflict op het 
vermogen van de EU en Rusland om de respectieve beleidsdoelstellingen te verwezenlijken. Zo 
hebben zij een grotere kans om Rusland ervan te overtuigen dat de kosten van het huidige beleid 
groter zijn dan de baten. Om de Russen hun verzet tegen gesprekken over Tsjetsjenië te doen 
opgeven, moeten voorstellen worden gedaan over 'formats' die voor Rusland misschien 
gemakkelijker te aanvaarden én tegelijkertijd efficiënter zijn. Deze voorstellen moeten worden 

1 In de gemeenschappelijke verklaring die tijdens de top van Sint Petersburg in mei 2003 werd aangenomen, werd 
het conflict ingepast in de strijd tegen het terrorisme en erkend dat er sprake was van een door het Kremlin in gang 
gezet politiek proces, terwijl dit in de praktijk weinig méér inhield dan de gestuurde verkiezing van de heer 
Kadyrov tot president van de Republiek Tsjetsjenië en het wekken van de indruk dat dit op democratische wijze 
was gebeurd. Het is twijfelachtig of op enig moment daadwerkelijk geprobeerd is een punt over Tsjetsjenië in de 
verklaring van de top van Rome in november 2003 opgenomen te krijgen.
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geschraagd door een zekere koppeling met andere onderwerpen, bijvoorbeeld de samenwerking 
inzake de interne en externe veiligheid, waar Tsjetsjenië qualitate qua nauw verband mee houdt.
De EU moet zowel wat Tsjetsjenië, als wat andere onderwerpen betreft duidelijkere standpunten 
innemen. Het kan het zich permitteren een krachtiger geluid te laten horen betreffende een aantal 
belangrijke thema's.

Het spreekt voor zich dat de EU beter in staat zal zijn Rusland te beïnvloeden indien het er 
eindelijk in slaagt eensgezind naar buiten te treden. Tijdens de onlangs gehouden top EU- 
Rusland  in Rome was de verdeeldheid groter dan ooit tevoren. Dit kan overigens het positieve 
effect hebben gehad dat iedereen er nu van overtuigd is dat het roer snel radicaal moet worden 
omgegooid.

De komende maanden kunnen beslissend zijn voor de ontwikkeling van de betrekkingen tussen 
de EU en Rusland op middellange termijn. De toetreding tot de Unie van acht Oostzee- en 
Midden-Europese landen maakt Rusland niet alleen tot een nog belangrijker buurland, zoals vaak 
wordt opgemerkt. Het betekent ook de opname van landen met gedeeltelijk verschillende 
perspectieven en belangen; landen ook die ongetwijfeld een voorname rol zullen gaan spelen in 
de besprekingen over het Ruslandbeleid van de EU.

Het is zeker niet mijn bedoeling in dit verslag te pleiten voor een breuk met de strategische 
doelstellingen van het huidige Ruslandbeleid van de EU, maar de aanbevelingen beogen wel de 
Unie te helpen efficiënter te zijn bij het boeken van vooruitgang bij de verwezenlijking ervan. 
Hiervoor lijken een aantal radicale aanpassingen aan de gebruikte methodes noodzakelijk. 
Hoewel de aanvankelijke Russische reactie op de aanbevelingen (indien ze worden 
overgenomen) mogelijkerwijs negatief zal zijn, is er weinig reden te geloven dat de 
aanbevelingen ertoe zullen leiden dat Rusland de betrekkingen volledig in de ijskast zet. Waar 
daarentegen behoefte aan bestaat, is hernieuwd engagement nop het moment dat het partnerschap 
serieus te kampen heeft met een gebrek aan dynamiek.
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20 oktober 2003

ONTWERPAANBEVELING B5-0438/2003

overeenkomstig artikel 49, lid 1 van het Reglement

ingediend door Bastiaan Belder, namens de EDD-Fractie

over de betrekkingen EU-Rusland

Het Europees Parlement,

– gelet op de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Unie en 
Rusland,

– gelet op de gemeenschappelijke strategie van de Europese Unie voor Rusland,  waarvan de 
tenuitvoerlegging tot 24 juni 2004 is verlengd,

– onder verwijzing naar het strategiedocument per land van de Commissie en het Nationaal 
Indicatief Programma voor Rusland van TACIS,

– onder verwijzing naar zijn eerdere resoluties over de tenuitvoerlegging van de 
gemeenschappelijke strategie, de noordelijke dimensie, Kaliningrad, Tsjetsjenië, Oekraïne en 
Zuid-Kaukasus,

– gelet op artikel 49, lid 1 van zijn Reglement,

A. overwegende dat Rusland door zijn omvang, natuurlijke hulpbronnen, beleid en ambities een 
cruciale rol  speelt voor de veiligheid en stabiliteit in Europa,

B. overwegende dat het belang van Rusland als direct aan de EU grenzend buurland door de 
uitbreiding van de EU nog verder zal toenemen,

C. overwegende dat er een grote mate van complementariteit bestaat tussen de belangen van de 
EU en die van Rusland ten aanzien van bilaterale handel en economische samenwerking en er 
ook op andere gebieden sprake is van belangrijke gemeenschappelijke  belangen, waaronder 
die met betrekking tot "soft security"-kwesties,

D. overwegende dat de grondslagen van het EU-Ruslandbeleid, met name de partnerschaps- en 
samenwerkingsovereenkomst, de gemeenschappelijke strategie en het TACIS-programma, al 
enige jaren geleden zijn gelegd en moeten worden herzien, in het licht van de ervaring die bij 
de tenuitvoerlegging ervan is opgedaan en nieuwe ontwikkelingen, waarop de EU moet 
inspelen,

E. overwegende dat in de gezamenlijke verklaringen EU-Rusland  de bilaterale betrekkingen   
worden omschreven als een strategisch partnerschap op basis van gemeenschappelijke 
waarden, doch dat er nog talrijke problemen met betrekking tot deze concepten  bestaan; 
overwegende dat het Parlement een nuttige bijdrage kan leveren tot de ontwikkelingen van de 
betrekkingen, onder meer door deze problemen openlijk te bespreken en er mede voor te 
zorgen dat in het kader van het EU-Ruslandbeleid verregaande ambitie gepaard gaat  met  een 
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behoorlijke dosis realisme,

F. overwegende dat de EU en Rusland hebben verklaard op lange termijn te streven naar de 
totstandbrenging van een gemeenschappelijke economische ruimte, een gemeenschappelijke 
ruimte van vrede, veiligheid en rechtvaardigheid, een samenwerkingsruimte op het gebied van 
externe veiligheid en een ruimte van onderzoek en onderwijs, waaronder culturele aspecten; 
overwegende dat nog maar weinig vragen over de werkelijke betekenis hiervan zijn 
beantwoord  en het bovendien nog steeds niet duidelijk is in hoeverre het kader voor de EU-
Ruslandbetrekkingen en  het beleidskader voor een uitgebreid Europa op elkaar moeten 
worden afgestemd,

G. overwegende dat ongecoördineerde verklaringen van staatshoofden en regeringsleiders van de 
lidstaten de onderhandelingen met Rusland over het transitoverkeer door Kaliningrad hebben 
bemoeilijkt en dat de EU belangrijke waarden en belangen veel beter zou kunnen verdedigen, 
wanneer sprake zou zijn van  meer solidariteit tussen lidstaten in  bepaalde contexten,

H. overwegende dat Rusland niet de overgangsperiode heeft doorgemaakt die werd verwacht, 
toen de internationale gemeenschap, inclusief de EU, met haar eerste reactie op de  
ontwikkelingen aldaar tien jaar geleden kwam; ervan overtuigd dat, mocht daarentegen een 
"gestuurde democratie" worden geconsolideerd, mochten economische hervormingen nog 
maar langzaam op gang komen, ten minste zolang de extractie-industrie blijft bloeien, en 
mocht in de praktijk het streven naar steeds meer invloed in een aantal aangrenzende landen 
even  belangrijk zijn als het zoeken naar  voor beide partijen gunstige 
samenwerkingsoplossingen, de Europese Unie met een en ander ten volle rekening moet 
houden,

1. beveelt de Raad aan de onrealistisch vergaande doelstellingen voor het EU-Ruslandbeleid als 
vastgelegd in de gemeenschappelijke strategie, te vervangen door de volgende prioritaire 
doelstellingen:

- bewerkstelliging van betrekkingen van goed nabuurschap, inclusief adequaat grensbeheer, 
grensoverschrijdende samenwerking en doeltreffende maatregelen om "soft security"-
problemen, zoals nucleaire gevaren, verontreiniging en grensoverschrijdende misdaad  aan 
te pakken,

- gebruikmaking van het potentieel  voor meer handel, verdergaande economische 
betrekkingen en voor beide partijen voordelige samenwerking op andere terreinen,

- bevordering van de mensenrechten en de democratie,

- samenwerking bij de aanpak van "bevroren conflicten" in Zuid-Kaukasus, oplossing van de 
Trans-Djnestrië-kwestie en controle op de internationale wapenhandel;

2. merkt op dat het beperkte concept van technische bijstand, dat ten grondslag ligt aan het 
TACIS-programma,  getuigt van onrealistische verwachtingen ten aanzien van het 
overgangsproces op het aanvangsmoment van het programma; wijst erop dat het nut van 
TACIS als ondersteunend element voor bovengenoemde beleidsdoelstellingen eveneens 
aanzienlijk wordt beperkt door de omslachtige en zeer tijdverslindende procedures in dit 
verband;  wenst derhalve dat een  nieuw instrument in het leven wordt geroepen om dit te 
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vervangen, zodra de verordening in 2006 afloopt en  beveelt de Commissie aan van alle 
mogelijkheden gebruik te maken om het TACIS-programma in de tussentijd flexibeler ten 
uitvoer te leggen;

3. verzoekt zijn Voorzitter deze aanbeveling te doen toekomen aan de Raad en - ter informatie - 
aan de Commissie.     
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20 januari 2004

ADVIES VAN DE COMMISSIE INDUSTRIE, EXTERNE HANDEL, ONDERZOEK EN 
ENERGIE

aan de Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, gemeenschappelijke veiligheid en 
defensiebeleid

over de ontwerpaanbeveling van het Europees Parlement aan de Raad inzake het beleid van de 
EU betreffende de betrekkingen tussen de EU en Rusland (2003/2230(INI))

Rapporteur voor advies: Godelieve Quisthoudt-Rowohl

PROCEDUREVERLOOP

De Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie benoemde op haar vergadering 
van 4 november 2003 Godelieve Quisthoudt-Rowohl tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 1 december 2003 en 20 
januari 2004.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met 38 stemmen voor en 1 tegen haar goedkeuring 
aan de hierna volgende suggesties.

Bij de stemming waren aanwezig: Luis Berenguer Fuster (voorzitter), Peter Michael Mombaur 
(ondervoorzitter en waarnemend rapporteur), Jaime Valdivielso de Cué (ondervoorzitter), María 
del Pilar Ayuso González (verving Concepció Ferrer), Ward Beysen (verving Marco Cappato), 
Guido Bodrato, Felipe Camisón Asensio (Dominique Vlasto), Gérard Caudron, Giles Bryan 
Chichester, Willy C.E.H. De Clercq, Francesco Fiori (verving Umberto Scapagnini), Norbert 
Glante, Michel Hansenne, Malcolm Harbour (verving Sir Robert Atkins), Roger Helmer 
(verving Bashir Khanbhai), Hans Karlsson, Bernd Lange (verving Mechtild Rothe), Werner 
Langen, Peter Liese (verving Elizabeth Montfort), Rolf Linkohr, Caroline Lucas, Erika Mann, 
Hans-Peter Martin (verving Imelda Mary Read), Marjo Matikainen-Kallström, Eryl Margaret 
McNally, Joaquim Miranda, Angelika Niebler, Reino Paasilinna, Paolo Pastorelli, Elly Plooij-
van Gorsel, John Purvis, Bernhard Rapkay (verving Gary Titley), Christian Foldberg Rovsing, 
Paul Rübig, Konrad K. Schwaiger, Esko Olavi Seppänen, W.G. van Velzen, Alejo Vidal-
Quadras Roca en Myrsini Zorba.

SUGGESTIES

De Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie verzoekt de ten principale 
bevoegde Commissie buitenlandse zaken, mensenrechten, gemeenschappelijke veiligheid en 
defensiebeleid onderstaande suggesties in haar ontwerpresolutie op te nemen:

Het Europees Parlement,

- gelet op de samenwerking tot dusver tussen de EU en Rusland,

- gelet op het verzoek om lidmaatschap van de Wereldhandelsorganisatie dat de Russische 
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Federatie in 1993 heeft ingediend,

A. overwegende dat sinds het verzoek van Rusland om lidmaatschap van de 
Wereldhandelsorganisatie tien jaar zijn verlopen en bij de onderhandelingen essentiële 
vorderingen zijn gemaakt,

B. overwegende dat Rusland nog altijd als een gedirigeerde democratie moet worden 
beschouwd die door de EU met alle middelen van de samenwerking en uitwisseling van 
deskundigen moet worden ondersteund,

Buitenlandse handel

1. verzoekt de Commissie om bijzondere aandacht te schenken aan de onderhandelingen over 
opneming van Rusland in de Wereldhandelsorganisatie en om Rusland bij de toenadering tot 
de Wereldhandelsorganisatie te steunen en met raad en daad terzijde te staan; is van mening 
dat investeerders en handelaars aan beide kanten behoefte hebben aan een voorspelbaar, 
stabiel, niet-discriminerend en op regels gebaseerd systeem van handelsbetrekkingen, 
aangezien handelsbetrekkingen voor beide partijen van groot belang zijn; wijst erop dat een 
herstructurering en de ontwikkeling van de dienstensectoren, met name verzekeringen, de 
banksector en andere financiële sectoren, een belangrijke voorwaarde zijn voor duurzame 
economische groei in Rusland en dat in dit land een aanzienlijk potentieel voor handel, 
investeringen en andere vormen van samenwerking aanwezig is;

2. zet de Commissie ertoe aan bijzondere aandacht te besteden aan de behoeften op het gebied 
van de ontwikkeling van de wetgeving betreffende de bescherming van de centrale 
basisvoorwaarden voor investeringen en handel in Rusland;

3. herinnert aan het centrale concept van de Gemeenschappelijke Europese Economische 
Ruimte (Common European Economic Space), waartoe de EU en Rusland zich op de begin 
maart 2003 in Rome gehouden topontmoeting EU-Rusland hebben verplicht en dat de 
wederzijdse integratie van de economische en sociale structuren van de EU en Rusland kan 
bevorderen; 

Gemeenschappelijke Europese Economische Ruimte

4. steunt de Gemeenschappelijke Europese Economische Ruimte als langetermijnproces met 
drie dimensies:

(i) convergentie op het gebied van regulering, met als doel het in overeenstemming 
brengen van het juridische en economische stelsel van Rusland, alsmede de technische, 
bedrijfseconomische en financiële normen van het land met de internationale en 
Europese praktijk;

(ii) de liberalisering van handel en investeringen, een wederzijdse openstelling van de 
markten en het verwijderen van handels- en investeringsbelemmeringen, met als 
einddoel de oprichting van een vrijhandelszone;

(iii) wederzijdse integratie van de infrastructuursystemen van de EU en Rusland op het 
gebied van energie, vervoer, telecommunicatie en andere relevante terreinen;
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Energie

5. benadrukt dat beide partijen beslissende en gecoördineerde actie moeten ondernemen, 
waarbij
(i) een gemeenschappelijk plan moet worden opgesteld voor de ontwikkeling van de 

energiemarkt, de reorganisatie van de natuurlijke monopolies en convergentie van de 
reguleringssystemen, alsmede een gemeenschappelijk raadplegingsmechanisme moet 
worden ingesteld voor uitwisseling van informatie en coördinatie van nieuwe 
ontwikkelingen op de energiemarkten; is voorts van mening dat Rusland en de EU 
moeten zorgen voor gelijke concurrentievoorwaarden, om directe investeringen in beide 
regio's mogelijk te maken;

(ii) het tijd is het energiepartnerschap EU-Rusland te verheffen tot een nieuw kwaliteitspeil, 
zoals benadrukt in het op de recente EU-Rusland-top ingediende vierde 
voortgangsverslag betreffende de energiedialoog; onderstreept dat in deze samenhang 
kwesties van handel op het gebied van kernenergie, continuïteit van vraag en aanbod, 
energiebehoud en geavanceerde vormen van samenwerking in de energiesector op zo 
praktisch mogelijke wijze moeten worden aangepakt;

6. steunt de aanleg van de Noord-Europese gaspijpleiding die Centraal-Europa en Groot-
Brittannië moet voorzien van Russisch aardgas en aldus de zekerheid van de voorziening 
aldaar zal verhogen;

7. beklemtoont het belang van de aanleg van de geplande gecombineerde olie- en 
gaspijpleiding Bakoe-Tiflis-Ceyhan voor de voorziening van het doelgebied en voor de 
bescherming van het mariene milieu in de Zwarte zee en de Middellandse Zee doordat deze 
pijpleiding het vervoer per schip onnodig maakt, wijst er echter op dat bij de aanleg van de 
pijpleiding bijzondere aandacht moet worden geschonken aan maatregelen voor veiligheid 
en bestrijding van terrorisme; 

8. wijst erop dat met name het flexibele mechanisme van het protocol van Kyoto Rusland de 
gelegenheid biedt om maatregelen ter vergroting van de efficiëntie en modernisering te 
combineren met het op economische wijze bereiken van de doelstellingen van het protocol;

9. op het gebied van aardolietransport, verzoekt de Commissie en de lidstaten zich ervoor in te 
zetten dat vanuit Russische havens geen enkelwandige tankers meer de Baltische Zee en 
andere delicate wateren als de Kaspische Zee en de Zwarte Zee opvaren en verder te gaan 
dan de in december besloten wijziging van het Internationaal Verdrag ter voorkoming van 
verontreiniging door schepen (International Convention for the Prevention of Pollution from 
Ships, MARPOL), waarmee wordt voorzien in een overgangsperiode tot 2010, bijvoorbeeld 
doordat de lidstaten bij de Internationale Maritieme Organisatie (IMO) het voorstel indienen 
de Baltische Zee, de Kaspische Zee en de Zwarte Zee tot bijzonder delicate gebieden te 
verklaren;

10. herinnert eraan dat de interactie tussen de EU en Rusland in de energiesector sterk toeneemt 
en benadrukt dat spoedig technische en juridische oplossingen voor de toekomstige 
uitdagingen in deze sector moeten worden gevonden die beide partijen tevreden stellen;

Industrie, onderzoek en ontwikkeling
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11. verzoekt de Russische regering te zorgen voor de tijdige uitvoering van de geplande 
programma's op het gebied van de ontwikkeling van de wetgeving, met inbegrip van het 
aanpassen van de bestaande regels inzake de overeenstemming van producten en de 
bestaande certificeringsprocedures aan de internationale normen;

12. verzoekt de Europese Investeringsbank extra middelen aan de Russische middenstand te 
verstrekken om aldus de herstructurering van het land te steunen en de nieuwe 
democratische structuren te consolideren;

13. benadrukt dat de belangrijkste gemeenschappelijke prioriteit voor de ICT-sector op dit 
ogenblik de versnelling is van het ‘Content Meeting Telecom’-proces (telecommunicatie die 
rekening houdt met inhoudelijke aspecten), met grote nadruk op inhoud biedende, 
interactieve multimediadiensten en breedbandcapaciteit; wijst erop dat een actieve 
opleidingscampagne en steun op hoog niveau vereist zijn om de dialoog tussen alle 
belanghebbenden bij de dynamische ontwikkeling van de ICT-sector aan te moedigen en te 
verruimen;

14. beklemtoont het belang van uitwisseling en samenwerking op het gebied van onderzoek en 
wetenschap; verzoekt de Europese Commissie vooral actief te zijn bij het steunen van 
uitwisselingen van studenten en onderzoekers;

15. wijst op de hoge kwaliteit van het ruimteonderzoek van strategische partners, waaronder 
Rusland en derhalve is het van belang met Rusland samen te werken op dit gebied teneinde 
beide partners hiervan te doen profiteren;

16. beklemtoont het gemeenschappelijk belang bij de opstelling van een gezamenlijke norm 
voor de mobiele communicatie van de derde generatie (3G);

17. wijst erop dat de deelneming van Rusland aan het 6e onderzoeksprogramma van de EU een 
belangrijke bijdrage voor de toekomstige betrekkingen vormt en dat ook over een adequate 
deelname aan de financiering moet worden nagedacht;

EU-uitbreiding

18. zet alle partijen ertoe aan bijzondere aandacht te besteden aan de aanzienlijke economische 
gevolgen van de EU-uitbreiding voor de EU-Rusland-betrekkingen.


